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前言

美国作家欧内斯特海明威(ErnestHcmingway，1899—1961)是世界文坛最为著名、最有个性的巨擘之一
。
他父亲是个医生，酷爱打猎、钓鱼等户外活动。
他的母亲喜爱文学，这一切都对海明威日后的生活和创作产生了巨大影响。
中学毕业后，海明威曾在堪萨斯的《星报》当了六个月的实习记者。
这家报社要求新闻报道筒洁明快，海明威深受其益，形成了洗练的文风。
第一次世界大战爆发后，他加入美国红十字会战场服务队，奔赴意大利战场，曾多次负伤。
大战结束后，他被意大利政府授予十字军功奖章、银质奖章和勇敢奖章。
以后，他作为记者常驻巴黎，一面写新闻报道，一面写小说。
在近十年的时间里他出版了许多作品，其中最有名的是《太阳照常升起》。
小说成功地塑造了杰克，巴思斯这个人物形象。
巴恩斯在混乱的社会价值和个人不幸之间保持人格的完整，他是海明威的第一个所谓“准则”主人公
。
这种经历战争仍然保持自我准则的人物形隶就成了青年人推崇的榜样。
他们需要重建的正是一套价值观。
这部小说被奉为青年人的《圣经》。
在写作风格方面，正如英国作家赫·欧贝茨所说，他那简约有力的文体引起了一场“文学革命”，在
许多欧美作家身上留下了痕迹。
海明威所尊奉的是美国建筑师罗德维希的名言“越少，就越多”，使作品趋于精炼，缩短了作品与读
者之问的距离，提出了“冰山原则”，只表现事物的八分之一，使作品充实、含蓄、耐人寻味。
海明威写作态度极其严肃，十分重视作品的修改。
据说他每天开始写作时，先把前一天写的文稿读一遍，写到哪里就改到哪里。
全书写完后又从头到尾改一遍，草稿请人打字誊清后又改一遍，最后清样出来再改一遍。
他认为这样三次大修改是写好一本书的必要条件。
他主张“去掉废话”，在修改时把一切华而不实的词句删去，每一句、每一段落都达到“精益求精”
。
还有人说，由于在第一次世界大战中膝盖被子弹打碎，海明威必须站着写作，久而久之形成了“永远
站着”的“强硬”风格，字句也异常简练。
自杀前他留下遗言，要人在他的墓碑上刻下“恕我再也不能站起来了”。
不管原因如何，反正他惜墨如金，字字句句都是详细推敲的结晶。
虽然没有开创一个新的文学流派，他却是一位开了一代文风的语言艺术大师。
1929年，他的另一部小说《永别了，武器》问世，以后又发表了《有的和没有的》(1937)、《丧钟为
谁而鸣》(1940)和《过河入林》(1950)几部长篇小说。
但真正使他留名世界文学史的是他的中篇小说《老人与海》。
《老人与海》1952年出版，翌年他便荣获普利策奖，1954年获得了诺贝尔文学奖。
    海明威虽然作品并不多，但他的小说思想性强，令人回味无穷，赢得了成千上万的读者。
美国著名史学家威德勒索普曾在《二十世纪美国文学》中写道：“尽管海明威的小说要隔很长时间才
出版一本，但是在一本新小说出版之前几个月就已经引起了人们的争论，并且这种争论在小说出版后
几个月还在继续进行。
”海明威的作品大受欢迎，还有一个原因，就是其中充溢着美国人所喜欢的“阳刚之气”。
他以商超的艺术手段塑造了一个个敢作敢为的英雄好汉。
正如我国学者于冬云在评论文章中所言：“所谓海明威的文体风格，即赫欧贝茨所称道的简洁、干净
、含蓄、凝练。
这是一种‘绝不娇饰’、‘平易粗放、街头硬汉般的文风’，他尤其擅长用‘那种公牛般的、出于本
能的、缺少思想的语言’来陈述他故事中的那些猎人、渔夫、斗牛士、士兵、拳击者的思想和行为。
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福柯认为，影响和控制话语运动的最根本因素是权力。
现代社会语言学研究也发现男性语体和女性语体是有区别的，男性语体是一种有力语体，女性语体则
是一种无力语体。
以此标准来重新审视贝茨一再称颂的海明威的文体风格，便不难发现在这种筒洁粗硬的文风下掩盖的
男性权力特征。
从早期创作开始，海明威就有意识地选择了这样一种叙事文体，并坚持使用了一生。
因此，我们完全有理由说海明威的叙事文体是一种典型的男性话语方式。
”    获奖后的海明威患有多种疾病，给他身心造成极大的痛苦，没能再创作出很有影响的作品，这使
他精神抑郁，形成了消极悲观的情绪。
1961年7月2日，蜚声世界文坛的海明威用自己的猎枪结束了自己的生命。
整个世界都为此震惊，人们纷纷叹息这位巨人的悲剧。
美国人民更是悲悼这颗美国文坛巨星的陨落。
在这个总统死了都不会举国哀痛的国家，海明威何以能令全国上下“沉浸在哀痛之中”？
就凭他独特的作品，就凭他那硬汉精神！
海明威本人及其笔下的人物影响了整整一代甚至几代美国人，人们争相仿效他和他作品中的人物。
他就是美国精神的化身。
人们在为这种精神哭泣。
    海明威的作品难以翻译，因为他的语言过于“含蓄”和“简练”——阅读原文尚可以“咀嚼”出其
中所包含的“精神”，但翻译成其他语言，难免会“缺斤少两”。
如此，便不能够一味地“直译”，需用艺术的“再创造”方法辅以“意译”——其目的是为了不“失
真”，让读者通过译文了解“海明威精神”，了解那动人魂魄的故事情节。
有人说海明威作品中的词句过于“刚硬”，而“刚硬”则易折——即破碎成许许多多的“节”。
翻译时应该掌握好“火候”，既要还原其“硬汉风格”，还要让读者看到一个圆圈个的海明威。
译者已“绞尽脑汁”，但愿不“亵渎”海明威，不辜负读者热切的希望！
    方华文    2011年5月25日于苏州大学
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内容概要

　　《太阳照常升起》（The Sun Also
Rises）是海明威的第一部长篇小说，作者藉此成为“迷惘的一代”的代言人，并以此书开创了海明威
式的独特文风。
美国青年巴恩斯在第一次世界大战中脊椎受伤，失去性能力，战后在巴黎任记者时与英国人阿施利夫
人相爱，夫人一味追求享乐，而他只能借酒浇愁。
两人和一帮男女朋友去西班牙潘普洛纳参加斗牛节，追求精神刺激。
夫人拒绝了犹太青年科恩的苦苦追求，却迷上了年仅十九岁的斗牛士罗梅罗。
然而，在相处了一段日子以后，由于双方年龄实在悬殊，而阿施利夫人又不忍心毁掉纯洁青年的前程
，这段恋情黯然告终。
夫人最终回到了巴恩斯身边，尽管双方都清楚，彼此永远也不能真正地结合在一起⋯⋯
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作者简介

　　欧内斯特· 米勒· 海明威（Ernest MillerHemingway，1899—1961），美国记者，作家，20
世纪最著名的小说家之一，是美国“迷惘的一代”作家中的代表人物。
海明威的写作风格以简洁著称，对20
世纪世界文学的发展具有深远的影响。
1954 年获得诺贝尔文学奖。
海明威生性喜欢冒险，经历了两次世界大战，于1961
年饮弹自尽，结束了富有传奇色彩的一生。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<太阳照常升起>>

书籍目录

译　序
第一篇
第一章
第二章
第三章
第四章
第五章
第六章
第七章
第二篇
第八章
第九章
第十章
第十一章
第十二章
第十三章
第十四章
第十五章
第十六章
第十七章
第十八章
第三篇
第十九章
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章节摘录

版权页：   她直起身来。
我用一只胳臂搂住她，她靠在了我的身上，我们俩一动不动。
她盯着我的眼睛，那眼神让人觉得她的目光是飘渺的。
那双眼睛看呀看的，仿佛全世界的人都闭上了眼睛，她也会看个不停。
表面上看，她不管观察任何东西，都用的是这种目光。
说实在的，有许多事情她是不敢正视的。
 “那么我们只能到此为止了。
”我说。
 “不知道，”她回答道，“我不愿意再经历那样的磨难了。
” “那么咱们还是保持距离好。
” “不过，亲爱的，你的面我还是非见不行的。
你并不完全明白其中的原委。
” “是啊，我不明白。
可总弄得不痛快。
” “这是我的过错。
不过，难道咱们不是在为自己的行为付出代价吗？
” 她一直盯着我的眼睛，眼神时而深邃，时而平淡。
这会儿，你可以在她眼睛里一直望到她的内心深处。
 “想想我给很多人带来的痛苦。
我现在还在还孽债呢。
” “别说傻话了。
”我说，“而且，我对自己的遭遇，总是淡而处之，从不去多想。
” “是啊，你是挺超脱的。
” “好了，别谈这些啦。
” “有一次，这种事让我笑得不行。
”她的目光躲着我说，“我哥哥有个朋友从蒙斯回家来，也是那种傻样子。
可笑得厉害。
小伙子们不谙风情，是不是？
” “是呀，”我说，“其实大家都一样，都不谙风情。
” 我八面玲珑，把话说得很圆滑。
之前，我前前后后考虑过这件事，想到人们只图一时高兴，过后给人造成的伤害和痛苦却久久难以痊
愈。
 “真有趣，”我说，“真是妙趣横生啊。
谈情说爱也是风光无限、乐趣无穷啊。
” “你这么看？
”问这话时，她的眼神又变得平淡了。
 “我指的不是那种庸俗的乐趣，而是一种叫人欢欣愉悦的感情。
” “不对，”她说，“我认为这是人间地狱般的痛苦。
” “男女两情相悦嘛。
” “不。
我可不这么想。
” “你不愿意有这种感情？
” “我只是迫不得已。
” 此时，我们二人顿觉生疏，形同陌路之人。
朝右边看是蒙特苏里公园。
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旁边有家饭馆，饭馆里养着一池子活鳟鱼，进餐时可以眺望公园景色。
这工夫，饭馆关门闭户，黑灯瞎火的。
出租司机扭过头来。
 “你想到哪儿去？
”我问。
 布莱特把头扭过去说：“噢，到‘精英’去吧。
” “到蒙帕纳斯大街，精英咖啡馆。
”我吩咐司机说。
 汽车径直开去，绕过那尊守卫着蒙特劳奇区过往电车的贝尔福狮子像。
布莱特两眼直视前方。
车子驶上拉斯帕埃大街，望得见蒙帕纳斯大街上的灯光了。
此时只听布莱特说：“我想求你做件事，不知道你会不会见怪？
”
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媒体关注与评论

一代过去，一代又来。
地却永远长存。
日头出来，日头落下，急归所出之地。
——《圣经．旧约．传道书》
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编辑推荐
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名人推荐

一想到我的生命消逝得这么迅速，而我并不是在真正地活着，我就受不了。
——海明威
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